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BANK GUARANTEE APPLICATION

Dopowene / Registered
Tatra banka a s., Hodovo námestie 3, 811 06 Bratislava 1
(dälej en Banka) / hereinafter referred to as the Bank)
Tel 00421-2-59191111
Fax: 00421-2-59191815, 59191110 * povinrii udal ** vyberte jednu z monosti

Klient / Client

* Obchodné meno / Meno a priezvisko / Commercial name / Name and surname:

[ezniná spolonost’ Cargo Slovakia, a s.
* Sidlo / Trvalé bydlisko / Commercial domicile / Permanent address:

Drieñová 24, 820 09 Bratislava

* 100 / Company Registration number: 35914921 Identifikadné dislo klientav Banke / CIF:l__________________________

** Fax: ** e—mail:

(d’alej len “Klient”) / (hereinafter referred to as ‘the Client”)

* Kontaktná osoba u Klienta / Contact pern by the Client:

__________________________________________________________________

* Telefón alebo e-mail kontaktnej osoby / Phone or e-mail of contact person

I 1

iadame Banku o vystavenie neodvolatel’nej bankovej zaruky za nás a na nã üet nasledovne /

We hereby ask the Bank to issue an irrevocable bank guarantee in our name and on our account as follows:

* 1. v jazyku / in language RI slovenskom / slovak nemeckom / german anglickom / english

* 2. RI v tandardnom zneni Banky / in standard wording of the Bank v mom zneni / in other wording

-- . 171 ako vlastnO zéruku Banky / as a direct guarantee of the Bank
ako protizãruku Banky a zároveñ vystavenim zãruky poverit’ banku - nãzov, adresa, SWlFTo kód - (dälej “tretia osoba”) /

as a counter guarantee of the Bank - name, address, SWIFT code - together with the instruction to issue the guarantee by the bank
(hereinafter “the third party”) i________

______________________________________________________________________________________

** 4. Original záruky Banky 2iadame zasla / the original of the guarantee letter of the Bank we ask to send to:

nám na poboOku Banky / to us to the branch of the Bank in:

_______________________________________________________

a original prevezme (meno a priezvisko) /

and the original takes over (the name and surname):

__________________________________________________________________

[71 nám doporuëenou potou / to us by registered mail

Oprãvnenej osobe kuriérnou slubou / to the Beneficiary by courier service do ruk / Attn.:

___________________________

Oprávnenej osobe doporuOenou poétou / to the Beneficiary by registered post do ruk / Attn.:

___________________________

Opravnenej osobe prostrednictvom jej banky (meno, adresa, SWIFT0vy kôd) / to the Beneficiary through its bank (name, address,
SWIFT code)

bez zaväzku jej banky / without any obligation of its bank

5. Podmienky zãruky / Conditions of guarantee:

*4) Oprávnená osoba (obchodné meno, sidlo) / Beneficiary (commercial name, address):

Obvodn’ Orad ivotnëho prostredia v Bratislave, Karloveká 2, 842 33 Bratislava 4

CO / Company registration number:

* B) Druh zaruky / Type of guarantee:

r1
na uöast vo verejnej sutai / bid bond Ly platobná / payment
Lakontacna / advance payment Li na kvalitu / performance bond

Iza zâdr±né / rettention money guarantee ma / other
L

___________
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E) Zo záruky sa bude pinit’ 0 splneni ni6ie uvedenych podmienok, ktoré Oprávnená osoba preukáie predloenim nasledovnch dokumen

toy Banke / tretej osobe / The guarantee can be called if the conditions stated below are met and the following documents are submitted

by the Beneficiary to the Bank / to the third party:

_______________ __________________________ ________________________

Na základe doruenia vzvy Oprávncnej osoby riadne podpisanej jej tatutámym zásupcorn, v ktorej bude uvedené, e Oprávnen osoba vykonala
preveniivne resp. nSpravne opatrenia podl’a § 4 ods. 3 pism. c) bod I. resp. § 5 ods. 3 pism. c) bod 1. zákona . 359/2007 Z.z.

F) Dal6ie podmienky záruky (nadobudnutie uOinnosti záruky, zniovanie hodnoty zaruky prip. me) / Additional conditions (entry into force,

diminution in value of the guarantee etc ).

Bajikova záruka bude odvolatel’ná 20 strany Klienta.

G) Zaruka sa bude riadif / The guarantee is governed by

El slovenskym prãvom / Slovak law El Jednotn’mi pravidlami pre záruky vyplatite[né na po±iadanie vydanymi

v Parii / Uniform Rules for Demand Guarantees (URDG) issued by ICC in Paris:

H) Postâpenie pray zo záruky na mu osobu / Assignment of the rights from guarantee to another person:

[7J nie je mo±né / is not possible

El je mo±né pa dohode s Bankou / is possible following the agreement with the Bank

PubI. 758 El
PubI. 458 El

Bankové poplatky a nákiady na farchu náho Utu ë. I Bank charges and comissions for our account No:

____________________________________________ vedenom v Banke / held by the Bank

Identifikácia zabezpeëovaného záväzku I Identification of the obligation guaranteed:

Zmluva O. / Objednávka ô. / Contract No. / Order No.: zo dna / from:

Verejnã sâfa ô. / Tender No.: Datum uzávierky verejnej si1fae / Tender closing date:

Tovar / sluby (uviest v jazyku záruky) / Goods / services (in the language of the guarantee):

wizkyKlienta plynuce z § 4 ods. 3 pism. c) bud I. a § 5 ods. 3 pism. c) bod 1. zákona . 359/2007 Z.z.

* Zabezpeéenie barikovej záruky I Securing of the bank guarantee:

El peña±nymi prostriedkami na terminovanom vkladovom âOte a. /
by deposits on the term deposit account No.: [ vedenom v Banke / held by the Bank

peñafr’mi prostriedkami na kontokorentnom uOte ii

by deposit on the overdraft account No.
I

El inym spOsobom dohodnutym s Bankou /
by another way agreed with the Bank

Vzájomné práva a povinnosti Banky a Klienta sa riadia Rámcovou zmluvou o vystavovani bankovych záruk a. / Mutual relations between the

Bank and the Client shall be governed by the Frame Agreement about issuing of bank guarantees No. 164197

ktorü Banka uzatvorila s Klientom a Obchodnymi podmienkami Banky pre bankové zéruky zo dna 2. Jâla 2003. / concluded between the

Bank and the Client and by the Commercial Terms and Conditions of the Bank for bank guarantees with effect from the 2nd July 2003.

Prilohy k iadosti / Enclosures:

El vypis z obchodného registra Klienta / extract from Commercial register of the Client

H podmienky verejnej sOt’ae / kópia obchodnej zmluvy / faktury / tender conditions / copy of the contract / invoice

L

miesto a datum / place and date

L_____

peôiatka a podpis/y Ctatutárneho orgánu Klienta/
stamp and signature/s of the statutory body of the Client

* 0) Doba platnosti / Validity period: [burcii

vedenom v Banke / held by the Bank

Prevzal dna / Taken on:
plati oznceny text

Podpis za Banku / Signature for the Bank:


